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Wegweiser zum Studium des Französischen / Spanischen (WiPäd II)

1. Inhalte eines Romanistik-Studiums 
Was studiere ich da eigentlich?

2. Aufbau der Nebenfächer Französisch / Spanisch
… und wie?

3. Prüfungssystem 
… und mit welchem Kompetenzgewinn?

4. Perspektiven 
… und wozu dient das alles? 
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1. Inhalte eines Romanistik-Studiums

Was studiere ich da eigentlich?

Literatur-
und Kultur-

wissenschaft

Sprach-
wissenschaft
/ Linguistik

Sprachpraxis
und

Landeskunde
Fachdidaktik

Brücken bauen…

… zwischen Kulturen

… zwischen Vergangenheit 

und Gegenwart

… zwischen Generationen

Bilder: Viaduc de Millau (2004), Puente romano de Córdoba (45 v. Chr., 8. Jh.), 

Puente del Alamillo de Sevilla (1992), Pont du Gard (1. Jh. n. Chr.)
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1. Inhalte eines Romanistik-Studiums

Was studiere ich da eigentlich?

Literatur-
und Kultur-

wissenschaft

Sprach-
wissenschaft
/ Linguistik

Platz für Diskussionen…

Was ist mit dem 
Latein passiert 

(→ 16-18 romanische 
Sprachen)?

Warum sprechen 
wir alle 

unterschiedlich?

Wie unterscheiden 
sich die Strukturen 

romanischer Sprachen 
vom Deutschen?

Welche 
literarischen 

Werke gelten als 
'lesenswert‘?

Auf welche 
Weise kann ich 
Literatur lesen 
und analysieren?

Welches Wissen (über 
die jewelige Zeit) 
vermitteln uns die 

literarischen Werke?

Aktuelle philologische 
Diskussionsgegenstände:
- (De-)Kolonialität
- Genderkonstruktionen
- Medienwandel



2a. Nebenfach Französisch

Aufbau (Studienplan)

Paris, Blick aus dem Musée d‘Orsay



FS 
 

Linguistik 
LPO I § 46 Abs. 1 Nr. 2 fig. b 

Literaturwissenschaft 
LPO I § 46 Abs. 1 Nr. 2 fig. a 

Sprachpraxis 
LPO I § 46 Abs. 1 Nr. 2 fig. c 

Landeskunde 
LPO I § 46 Abs. 1 Nr. 2 fig. d 

Fachdidaktik 
LPO I § 46 Abs. 1 Nr. 2 fig. e 

ECTS 

BA 3   WP 4 Sprachpraxis I (6 ECTS) 

• Cours élément. I (B1) [3] 

• Prononciation et 
compréhension [3] 

  6 

BA 4 WP 17 Basismodul I (3 ECTS) 

• Einführungsvorlesung in 
die Romanische 
Sprachwissenschaft [3] 

WP 19 Basismodul I (3 ECTS) 

• Einführungsvorlesung in 
die Literatur- und 
Kulturwissenschaft 
(Französisch) [3] 

WP 18 Sprachpraxis II (6 ECTS) 

• Cours élémentaire II 
(B1/B2) [3] 

• Exercices contrastifs [3] 

  12 

BA 5 WP 37 Basismodul II (6 ECTS) 

• Einführung Sprachwis-
senschaft Französisch [3] 

• Phonetik - Praxis [1,5] 

• Phonetik - Theorie [1,5] 

 WP 36 Sprachpraxis III (6 ECTS) 

• Structures 
grammaticales I [3] 

• Version I [3] 

  12 

BA 6   WP 57 Sprachpraxis IV (6 ECTS) 

• Structures 
grammaticales II [3] 
 

 

• Expression orale y 
civilisation [3]  

 6 

MA 1  WP 12 Basismodul II (6 ECTS) 

• Einführung Literaturwis-
senschaft Französisch [4] 

• Begleitübung [2] 

WP 13 Sprachpraxis V (6 ECTS) 

• Structures 
grammaticales III [3] 

 

• Expression écrite et 
traduction [3]  

WP 14 Fachdidaktik des 
Französischen (9 ECTS) 

• Einführungsübung Fach-
didaktik Französisch [3] 

15 

MA 2     • Seminar Fachdidaktik 
des Französischen 
(Theorie und Praxis) [6] 

6 

 MA 3 Wahl 1: WP 56 Aufbaumodul 
Linguistik (3 ECTS) 

• Thematisches 
Proseminar [3] 

Wahl 2: WP 57 Aufbaumodul 
Literatur-/Kulturwiss. (3 ECTS) 

• Thematisches 
Proseminar [3] 

  WP 55 Vertiefung 
Fachdidaktik (3 ECTS) 

• Übung zur Examens-
vorbereitung [3] 

6 

Summe 9-12 ECTS 9-12 ECTS 30 ECTS [24 Sprachpraxis + 6 Landeskunde] 12 ECTS 63 
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2. Aufbau des Nebenfachs FRANZÖSISCH

… und wie?

Sprachpraxis:
− Zielniveau C1 GER
− Einstieg in Sprachpraxis I (B1 GER), 

Sprachpraxis II (B1/B2 GER) oder 
Sprachpraxis III (B2 GER)

→ Einstufungstest
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Wahl eines 
wissenschaftl.
Schwerpunkts

 Gut zu wissen…

Flexibilität
- alle Module werden 

im WiSe & SoSe
angeboten

- Modulreihenfolge 
kann verändert 
werden

- in der Regel Wahl aus 
mind. 2 Gruppen

Individualität
- Schwerpunktsetzung 

(Wissenschaft)
- Themenvielfalt 

(Seminare)

B.Sc. ↑

M.Sc. ↓

https://www.romanistik.uni-muenchen.de/studium_lehre/pruefungen/einstufungstest/index.html


2b. Nebenfach Spanisch

Aufbau (Studienplan)

Tarifa / Andalusien: Tor nach Afrika



FS 
 

Linguistik 
LPO I § 82 Abs. 1 Nr. 3 fig. b 

Literaturwissenschaft 
LPO I § 82 Abs. 1 Nr. 3 fig. a 

Sprachpraxis 
LPO I § 82 Abs. 1 Nr. 3 fig. c 

Landeskunde 
LPO I § 82 Abs. 1 Nr. 3 fig. d 

Fachdidaktik 
LPO I § 82 Abs. 1 Nr. 3 fig. e 

ECTS 

BA 3   WP 5 Sprachpraxis I (6 ECTS) 

• Español I (A1/A2) [6] 
 
 

  6 

BA 4 WP 17 Basismodul I (3 ECTS) 

• Einführungsvorlesung in 
die Romanische 
Sprachwissenschaft [3] 

WP 19 Basismodul I (3 ECTS) 

• Einführungsvorlesung in 
die Literatur- und 
Kulturwissenschaft 
(Spanisch) [3] 

WP 20 Sprachpraxis II (6 ECTS) 

• Español II / Expresión 
escrita y oral I (B1) [6] 

  12 

BA 5 WP 39 Basismodul II (6 ECTS) 

• Einführung Sprachwis-
senschaft Spanisch [3] 

• Phonetik - Praxis [1,5] 

• Phonetik - Theorie [1,5] 

 WP 38 Sprachpraxis III (6 ECTS) 

• Español III (B1/B2) [3] 

• Übersetzung Spanisch-
Deutsch I [3] 

  12 

BA 6   WP 58 Sprachpraxis IV (6 ECTS) 

• Español IV (B2) [3] 
 

 

• Civilización y Cultura: 
España oder 
Hispanoamérica [3] 

 6 

MA 1  WP 15 Basismodul II (6 ECTS) 

• Einführung Literaturwis-
senschaft Spanisch [4] 

• Begleitübung [2] 

WP 16 Sprachpraxis V (6 ECTS) 

• Español V (C1) [3] 

 

• Expresión escrita y oral II 
(temas culturales) [3]  

WP 17 Fachdidaktik des 
Spanischen (9 ECTS) 

• Einführungsübung Fach-
didaktik Spanisch [3] 

15 

MA 2     • Seminar Fachdidaktik 
des Spanischen (Theorie 
und Praxis) [6] 

6 

 MA 3 Wahl 1: WP 59 Aufbaumodul 
Linguistik (3 ECTS) 

• Thematisches 
Proseminar [3] 

Wahl 2: WP 60 Aufbaumodul 
Literatur-/Kulturwiss. (3 ECTS) 

• Thematisches 
Proseminar [3] 

  WP 58 Vertiefung 
Fachdidaktik (3 ECTS) 

• Übung zur Examens-
vorbereitung [3] 

6 

Summe 9-12 ECTS 9-12 ECTS 30 ECTS [24 Sprachpraxis + 6 Landeskunde] 12 ECTS 63 
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2. Aufbau des Nebenfachs SPANISCH

… und wie?

Sprachpraxis:
− Zielniveau C1 GER
− Einstieg in Sprachpraxis I (ohne Vor-

kenntnisse), Sprachpraxis II (mind. A2 
GER) oder Sprachpraxis III (B1 GER)

→ Einstufungstest

Wahl eines 
wissenschaftl.
Schwerpunkts
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 Gut zu wissen…

Flexibilität
- alle Module werden 

im WS & SoSe ange-
boten

- Modulreihenfolge 
kann verändert 
werden

- in der Regel Wahl aus 
mind. 2 Gruppen

Individualität
- Schwerpunktsetzung 

(Wissenschaft)
- Themenvielfalt 

(Seminare)

B.Sc. ↑

M.Sc. ↓

https://www.romanistik.uni-muenchen.de/studium_lehre/pruefungen/einstufungstest/index.html
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3. Prüfungssystem

… und mit welchem Kompetenzgewinn?

Methodenmix und Vielfalt der Prüfungsformen

- Wissenschaften

Klausuren (Basismodule I – Aneignung von Grundwissen) 

Essays / Übungsmappen / Transkriptionen (Basismodule II - Anwendung von Methoden)

Thesenpapiere (Aufbaumodule - eigene Forschung und deren Präsentation)

- Sprachpraxis / Landeskunde

Klausuren (Grammatikkompetenz, Textproduktion, Sprachmittlung)

Referate & mdl. Prüfungen (Landeskunde, mündliche Kompetenz)

- Fachdidaktik

Übungsmappen (Anwendung von Methoden, Einführung)

Hausarbeit (Planung von Unterrichtsentwürfen, Seminare)

Protokolle (Reflexion der Inhalte / Musterlösungen, Examenskurs)

Nicht nur Reproduktion von Inhalten

Vielfalt an Prüfungsformen = Gemeinschaftliche Interaktion und Diskussionskultur 
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4. Perspektiven

… und wozu dient das alles?

Zusätzliche Kompetenzen für den Berufseinstieg

- allgemeine Kompetenzen von Sprach- und Literaturwissenschaftler*innen 

(KISS-Projekt der LMU 2018/19: Kommunikative Kompetenz, Sozialkompetenz, Selbstorganisations-

kompetenz, Wissenschaftliche Kompetenz, Vermittlungskompetenz, Sprachkompetenz)

- hoch ausgebildete Fremdsprachenkompetenzen

- Kenntnisse landeskundlicher / kultureller Art auf 4 Kontinenten

Tätigkeitsfelder (Auswahl)

- Lehrer:in an FOS/BOS, Berufs- oder Realschule 

(2. Fremdsprache für allgemeine Hochschulreife)

- Presse- und Öffentlichkeitsarbeit 

- Verlagswesen und Medienarbeit 

- Tätigkeiten im Projektmanagement 

 Gut zu wissen…

Im Jahr 2023 machte das 
Handelsvolumen Bayerns 
mit französisch- und 
spanischsprachigen 
Ländern ca. 59 Milliarden 
Euro aus, was ca. 20% des 
gesamten bayerischen 
Außenhandels entspricht 
(vgl. statistik.bayern.de)



Fachstudienberatung Romanistik (Dr. Sebastian Postlep) 
Schellingstr. 3 VG · 80799 München · Tel. +49 89 2180 3596 
studienberatung@romanistik.uni-muenchen.de · www.romanistik.lmu.de


